Letter Agreement on Provision of Services

concluded under Section 269 (2) of Act No. 513/1991
Coll. the Commercial Code, as amended (the

“Commercial Code”),

between

Business Name: Amgen Slovakia s.r.o.

Seat: Bottova 2A, 811 09 Bratislava — staré mesto
Registration: with the Commercial Register of the District
Court Bratislava |, Section: Sro, Insert No.: 116350/B,

I@O (Identification No.): 45 921 610
IC DPH (VAT ID No.): SK 2023137611
IBAN: SK19 8130 0000 0020 1072 0107

Bank: Citibank Europe plc, pobocka zahrani¢nej banky

(“Amgen”)

And

Name: Univerzita Komenského v Bratislave,
Jesseniova lekarska fakulta

Seat: Mala Hora 4/A, 036 01 Martin

ICZ)O: 00397865

IC DPH : SK2020845332

IBAN: SK48 8180 0000 0070 0008 4824

Bank: Statna pokladnica

(the “Provider”)

(Amgen and the Provider may be referred to individually

as a “Party” and as the “Parties”)

The purpose of this Letter Agreement on Provision of
Services (“Letter Agreement”) is to determine the terms
upon which Amgen, a subsidiary of Amgen Inc. (Amgen
Inc. and its subsidiaries and affiliates collectively referred
to as the “Amgen Group”) will receive services related to
professional event to be carried out by the Provider and
as described in Annex 2 (the “Professional Event’) to

this Letter Agreement (“Services”).

Provider is a public institution established according to act
no.: 131/2002 on universities. Provider proclaims to be
the health care provide under the § 2, letter z) of the Act
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AMGEN

Amgen Slovakia s.r.o.

Bottova 2A

811 09 Bratislava — staré mesto
Slovak Republic

ICO: 45 921 610

DIC: 2023137611

IC DPH: SK 2023137611

Zmluva o poskytnuti sluzieb

uzatvorena podla § 269 ods. 2 zakona ¢&. 513/1991 Zb.
Obchodného zakonnika, v zneni neskorSich predpisov
(dalej len ,Obchodny zakonnik®),

medzi

Obchodné meno: Amgen Slovakia s.r.o.

Sidlo: Bottova 2A, 811 09 Bratislava — staré mesto

Zapis: v Obchodnom registri Okresného sudu Bratislava |,
Oddiel: Sro, Vlozka ¢islo: 116350/B,

ICO: 45921610

IC DPH: SK 2023137611

IBAN: SK19 8130 0000 0020 1072 0107

Bankové spojenie: Citibank Europe plc, pobocka
zahrani¢nej banky

(dalej len ,Amgen®)

a

Meno: Univerzita Komenského v Bratislave,
Jesseniova lekarska fakulta v Martine

Sidlo: Mala Hora 4/A, 036 01 Martin
ICO: 00397865

IC DPH: SK2020845332

IBAN: SK48 8180 0000 0070 0008 4824
Bankové spojenie: Statna pokladnica

(dalej len ,Poskytovatel™)

(Amgen a Poskytovatel dalej jednotlivo ako ,Zmluvna
strana“ alebo spolo¢ne ako ,Zmluvné strany*)

Ugelom tejto Zmluvy o poskytnuti sluzieb (,Zmluva®) je
upravit podmienky, za akych Amgen, ktorého zriadovatel je
spolo¢nost Amgen Inc. (Amgen Inc. a iné pridruzené
spolo¢nosti spolu dalej len “Amgen Group”), prijme sluzby
suvisiace s odbornym podujatim, ktoré vykona Poskytovatefl
a ktoré je opisané v Prilohe ¢. 2 (dalej len ,0dborné
podujatie®) tejto Zmluvy (dalej len ,Sluzby®).

Poskytovatel je verejnopravna institucia zriadena podla
zakona €. 131/2002 Z.z. o vysokych Skolach. Poskytovatel
vyhlasuje, ze je poskytovatefom zdravotnej starostlivosti v
zmysle § 2 pism. z) zakona ¢. 595/2003 Z. z. o dani z prijmov
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no.: 595/2003 on taxes, and according to Act no.:
578/2004 on healthcare providers.

1. Amgen’s Obligations.

Amgen will pay to the Provider the total amount of
3.000 € without VAT (‘Remuneration”) for proper
performance of Services as described in Annex 2 to this
Agreement. Provider shall invoice Amgen after
realization of the Services and Amgen shall pay all
undisputed invoices within sixty (60) days of receipt.
Remuneration will be paid to the bank account of the
Provider stated in the heading of this Letter Agreement
or another account notified by Provider in writing to
Amgen.

2. Provider’s Obligations.

(a) Provider services. In consideration for Amgen’s
Remuneration as set out in Article 1 of this Letter
Agreement, Provider shall provide Services as
stipulated in Annex 2 of this Letter Agreement.

(b) Provider is not allowed to subcontract the
performance of Services either in full or in part
without prior written authorization of Amgen.

(c) Restrictions on Use of the Remuneration. No part
of the Remuneration may be paid, granted or
distributed to any other organization or individual,
other than to pay reasonable compensation for
items and services provided to Amgen in
connection with the concerned Services. Except
for applicable VAT, the Provider will be solely
responsible for the payment of any other taxes,
fees, levies and social security contributions
imposed by any authority over any amounts
received by the Provider under this Letter
Agreement.

(d) Use of logos. Except as provided in this Letter
Agreement, the Provider undertakes not to use
Amgen’'s name nor any trademark or other
distinctive signs belonging to the Amgen group in
any statements or public announcements without
Amgen's prior written consent. Amgen shall have
the right to use, copy and publish the name,
trademark, or logo of the Provider in order to
comply with transparency reporting requirements
to which Amgen may be subiject.
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a zakona ¢&. 578/2004 Z. z. o poskytovateloch zdravotnej

starostlivosti.

1. Povinnosti spolo¢nosti Amgen.

Spolo¢nost Amgen uhradi Poskytovatelovi celkovi sumu
vo vySke 3.000 € bez DPH (,0dmena“) za riadne
poskytnutie Sluzieb opisanych v Prilohe €. 2 tejto Zmluvy.
Poskytovatel sa zavazuje po poskytnuti Sluzieb vystavit
faktaru spolo¢nosti Amgen a spoloCnost Amgen sa
zavazuje, ze uhradi vSetky nesporné faktury do
Sestdesiatich (60) dni po ich prijati. Odmena bude
poukazana na uCet Poskytovatela uvedeny v zahlavi
tejto Zmluvy alebo na iny ucet, ktory Poskytovatel
pisomne oznami spolo¢nosti Amgen.

2. Povinnosti Poskytovatel'a.

a) Sluzby Poskytovatela. Za poskytnutie Odmeny
spolo¢nostou Amgen opisanou v ¢lanku 1 tejto
Zmluvy sa Poskytovatel zavazuje vykonat Sluzby
opisané v Prilohe €. 2 tejto Zmluvy.

b) Poskytovatel nie je opravneny na uplné alebo
Ciastoéné plnenie Sluzieb pouZit' iny subjekt bez
predchadzajuceho pisomného povolenia od
spolo¢nosti Amgen.

c) Obmedzenia tykajlice sa pouzitia Odmeny. Ziadna
¢ast Odmeny nesmie byt vyplatena, venovana
alebo pridelenda Ziadnej inej organizacii alebo
jednotlivcovi okrem primeranej platby za veci a
sluzby poskytnuté spolo€nosti Amgen v suvislosti s
poskytnutymi Sluzbami. Okrem prisluSnej DPH je
Poskytovatel vyhradne zodpovedny za platbu
vSetkych ostatnych dani, poplatkov, odvodov
a odvodov tykajucich sa socialneho zabezpec&enia
vymeranych ktorymkolvek Uradom za akékolvek
plnenia, ktoré Poskytovatel prijme podla tejto
Zmluvy.

d) Pouzivanie log. Poskytovatel sa zavazuje, ze bez
predchadzajuceho pisomného suhlasu spolo¢nosti
Amgen nebude pouzivat meno spolo¢nosti Amgen
ani Ziadnu ochranna znamku &i iné charakteristické
znaky Skupiny Amgen v ziadnych vyhlaseniach Ci
verejnych oznameniach, ak nie je touto Zmluvou
stanovené inak. Spolo¢nost Amgen ma pravo
pouzivat, kopirovat a zverejfiovat meno, ochrannu
znamku alebo logo Poskytovatefa za ucelom
splnenia poziadaviek suvisiacich s podavanim
sprav o transparentnosti, ktorym bude spolo¢nost
Amgen pripadne podliehat.
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(e)

(f)

(9)
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Records. The Provider will maintain records of
receipts and expenditures related to the Services
concerned and as required by any applicable
laws.

Provider’s records required under this Article must
be adequate to determine whether the Provider
received funding in compliance with this Letter
Agreement. Provider will make such records
available to Amgen at such times that Amgen may
request in its reasonable discretion during the
term of this Letter Agreement and for five (5) years
after the termination of this Letter Agreement.

Compliance. The provided Services will be
conducted in accordance with the applicable laws
and codes of practice (in particular, the European
Federation of Pharmaceutical Industries and
Associations (the “EFPIA”) codes of practice e.g.
the EFPIA Code on the Promotion of Prescription-
only Medicines to, and Interactions with,
Healthcare Professionals, EFPIA Code on
Disclosure of Transfers of Value from
Pharmaceutical Companies to Healthcare
Professionals and Healthcare Organisations and
the Ethics Code of the Association of Innovative
Pharmaceutical Industry). The Provider and
Amgen acknowledge and agree that this Letter
Agreement is not intended, directly or indirectly, to
compensate the Provider and/or its employees for
purchasing, ordering, prescribing, using or
recommending Amgen’s products or services, and
neither the Provider nor its employees are
required to purchase, use, prescribe, order,
recommend, promote or advertise Amgen’s
products or services as a condition of this Letter
Agreement. The Provider will, and will cause its
employees, other agents and contractors to
conduct the Services in accordance with all
applicable local laws and codes of practice
applicable to the Provider.

Disclosure Obligations. The Provider
acknowledges that in compliance with the
applicable legislation, especially but not limited to
Act No. 362/2011 Coll. on Medicinal Products and
Medical Devices amending and supplementing
Certain Laws, as amended (the “Act on Medicinal
Products”), Amgen or the third party is obliged to
notify to the respective authorities, including the
National Health Information Centre (the ,NCZI*),
and disclose the amount and purpose of monetary
or in-kind benefits provided directly or indirectly to

e)

f)

g)
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Zaznamy. Poskytovatel bude viest zaznamy o
prijmoch a vydavkoch suvisiacich s poskytnutymi
Sluzbami, a to v sulade so v8etkymi prisluSnymi
pravnymi predpismi.

Zaznamy, ktoré je Poskytovatel povinny viest podla
tohto €lanku, musia byt dostato€né na to, aby bolo
mozné podfa nich ur€it, ¢i Poskytovatel prijal
financovanie v sulade s touto Zmluvou.
Poskytovatel spristupni takéto zaznamy
spolo¢nosti Amgen kedykolvek o to spolo¢nost
Amgen na zaklade rozumného uvézZenia poZiada
pocas doby platnosti tejto Zmluvy a poc€as piatich
(5) rokov od zaniku tejto Zmluvy.

Dodrzanie podmienok. Poskytované sluzby budu
vykonavané v sulade s prislusnymi pravnymi
predpismi a etickymi pravidlami (a to najma s
kédexmi Eurdpskej federacie farmaceutického
priemyslu a asociacii (dalej len ,EFPIA®), napr.
Kodexom EFPIA o propagacii liekov viazanych na
predpis a spolupraci so zdravotnickymi pracovnikmi
a s prislusnymi miestnymi zdkonmi, nariadeniami
a kédexmi, Koédexom EFPIA o zverejfiovani
prevodov plneni od farmaceutickych spolo¢nost
poskytovatelom zdravotnej starostlivosti a Etickym
kédexom Asociacie inovativneho farmaceutického
priemyslu). Poskytovatel a spoloénost Amgen beru
na vedomie a suhlasia s tym, Ze uUCelom tejto
Zmluvy nie je poskytovat Poskytovatelovi a/alebo
jeho zamestnancom priamu alebo nepriamu
nahradu za nakupovanie, objednavanie,
predpisovanie, uzivanie i odporu€anie produktov
alebo sluzieb spoloCnosti Amgen a ani
Poskytovatel, ani jeho zamestnanci nie su povinni
na zaklade tejto Zmluvy kupovat, pouzivat,
predpisovat, objednavat, odporucat, propagovat
alebo ponukat produkty ¢&i sluzby spoloénosti
Amgen. Poskytovatel bude poskytovat Sluzby v
sulade so vSetkymi platnymi miestnymi pravnymi
predpismi a etickymi pravidlami, ktoré sa na
Poskytovatela vztahuju, a postara sa o to, aby tak
konali aj jeho zamestnanci, ostatni zastupcovia a
dodavatelia.

Zverejnovanie prevodov. Poskytovatel berie na
vedomie, Ze v sulade s platnymi pravnymi
predpismi, najma, nie v8ak vylu¢ne podla zakona ¢.
362/2011 Z. z. o liekoch a zdravotnickych
pomdckach a o zmene a doplneni niektorych
zakonov, v zneni neskorsich predpisov (dalej len
.Zakon o liekoch®), je spolo¢nost Amgen alebo
tretia osoba povinna oznamovat prisluSnym
organom, vratane Narodného centra
zdravotnickych informacii (dalej len ,NCZI), a
zverejhovat vySku a uc€el penaznych alebo
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the heathcare professionals or healthcare
providers in the scope and under conditions
stipulated in the applicable legislation.

Provided that the Professional Event is organized by
the Provider, the Provider is obliged to provide to
Amgen the list of healthcare professionals and
healthcare providers who attended the Professional
Event and to whom monetary or in-kind benefit was
provided within 30 days following provision of monetary
or in-kind benefit in electronic form in the scope
stipulated in the applicable legislation. In order to
facilitate the related administration the Provider is
obliged to provide the respective notifications on Spend
Capture Form provided by Amgen on individual basis
for each healthcare professional and healthcare
provider to whom benefits were provided together with
related quantification and purpose or in an electronic
form of notification that shall correspond to the
electronic form of the National Health Information
Center designed to fulfill the obligations of Amgen.
Amgen may make a prior binding determination as to
which of the forms in accordance with the preceding
sentence shall be used. The Provider is also obliged to
duly inform the respective healthcare professional or
healthcare provider on such notification respectively
disclosures of provided benefits.

(h) Payment of taxes and levies. The Provider is
obliged, unless otherwise stipulated by law, in its
name and on its own responsibility to meet all tax
and contribution obligations stipulated by the
respective legislation in relation to monetary and
in-kind benefits provided from Amgen to the
Provider as well as to monetary and in-kind
benefits further provided by the Provider to third
parties. Provided that the Provider is not a
healthcare provider but as a third party further
provides benefits under this Letter Agreement or
their part to healthcare professionals, healthcare
provider or employee of healthcare provider, the
Provider is obliged to meet all obligations
concerning withholding tax and prove it to Amgen
upon request. Provided that the Provider has not
stated its tax identification number (ICO) and/or
VAT identification number (IC DPH), the Provider
hereby declares, that such numbers have not
been assigned to the Provider.
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nepenaznych plneni poskytnutych priamo alebo
nepriamo zdravotnickemu pracovnikovi alebo
poskytovatelovi zdravotnej starostlivosti v rozsahu
a za podmienok stanovenych platnymi pravnymi
predpismi.

V pripade, Ze Odborné podujatie je organizované
Poskytovatefom, Poskytovatel zasle v lehote do 30
dni od poskytnutia pehazného plnenia alebo

nepefazného plnenia spolo¢nosti Amgen v
elektronickej podobe zoznam zdravotnickych
pracovnikov  a poskytovatelov ~ zdravotnej
starostlivosti, ktori sa zuc€astnili Odborného

podujatia a ktorym bolo v tejto suvislosti poskytnuté
penazné alebo nepenazné plnenie, v rozsahu
vyzadovanom platnymi pravnymi predpismi. Pre
vzajomné ulahCenie spojenej administrativy je
Poskytovatel povinny oznamenia zaslat’ spolo€nosti
Amgen na formulari Spend Capture Form
poskytnutych spolo€nostou Amgen na individualnej
baze za kazdého jednotlivého zdravotnickeho
pracovnika alebo poskytovatela zdravotnej
starostlivosti, ktorému boli poskytnuté plnenia spolu
sich konkrétnym vycislenim a ucelom alebo
v elektronickej podobe, ktora bude zodpovedat
elektronickému formularu predpisanému Narodnym
centrom zdravotnickych informacii pre plnenie
povinnosti  spoloénostou Amgen. Spolo¢nost
Amgen je opravnena vopred zavazne urcit, ktory
z formularov podfa predchadzajucej vety sa ma
pouzit. Poskytovatel je tiez povinny dotknutych
zdravotnickych  pracovnikov  a poskytovatelov
zdravotnej starostlivosti o takomto oznameni resp.
zverejneni Udajov o poskytnuti plnenia nalezite
informovat.

Platenie dani a odvodov. Poskytovatel je povinny,
ak pravne predpisy nestanovuju inak, vo svojom
mene a na svoju vlastnu zodpovednost spinit vSetky
darnové a odvodové povinnosti uloZzené prislusnymi
pravnymi  predpismi v suvislosti s pefiaznymi
a nepenaznymi plneniami prijatymi od spolo&nosti

Amgen, ako aj s pefaznymi a nepenaznymi
plneniami dalej realizovanymi Poskytovatelom.
Pokial Poskytovatel nie je poskytovatefom

zdravotnej starostlivosti, avSak ako tretia osoba dalej
prevadza plnenie podla tejto Zmluvy alebo jeho ¢ast
na zdravotnickeho pracovnika, poskytovatela
zdravotnej starostlivosti, alebo zamestnanca
poskytovatela zdravotnej starostlivosti, zavézuje sa
splnit  vSetky  povinnosti  podla  predpisov
upravujucich zrazku dane z prijmu a tuto skutocnost
na poziadanie spolo¢nosti Amgen preukazat.
V pripade, ak Poskytovatel v zahlavi tejto Zmluvy
neuviedol svoje DIC a/alebo IC DPH, tymto Cestne
vyhlasuje, Ze mu tieto neboli pridelené.
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Accuracy, completeness and correctness of
provided data. The Provider shall be liable for
accuracy, completeness and correctness of data
and information provided to Amgen by the
Provider in fulfilling the above mentioned
notification obligations under the Act on Medicinal
Products. In case of breach of the obligations of
the Provider stipulated in this Letter Agreement,
including but not limited to obligations stipulated in
letters (g) and (h) of this Section, the Provider is
obliged to indemnify Amgen and any member of
the Amgen Group for any claims, court petitions,
exercise of the right and/or fines and other
sanctions brought against or imposed on Amgen
or any member of the Amgen Group, damage or
other harm, costs or expenses including legal
costs incurred or that have arisen to Amgen or any
member of the Amgen Group (the “Claims”) in
relation to conduct of the Provider breaching the
applicable legislation or obligations under this
Letter Agreement. The Provider is obliged to
immediately inform Amgen about the Claims
under this Section and commits to cooperate with
Amgen prior final settlement of any Claims. The
Provider acknowledges that failure to provide
Amgen the list of healthcare professionals or
healthcare providers to whom monetary or in-kind
benefits have been provided in the period of 30
days from the provision of monetary or in-kind
benefit in the scope determined by the Act on
Medicinal Products as well as provision of
inaccurate, incomplete or false date in such lists
causes committing of an administrative offence for
which the Ministry of Health of the Slovak Republic
may repeatedly impose a fine in the amount
stipulated in the Act on Medicinal Products.

The right to withhold payment of benefits. Amgen
retains the right to withhold payment resp.
provision of any monetary or in-kind benefits (in
particular the Remuneration or compensation for
expenses) to the Provider under this Letter
Agreement provided that the Provider is in delay
with the proper fulfillment of obligations under this
Letter Agreement including but not limited to those
under letters (g) and (h) of this Section or
obligations under the applicable legislation;
Amgen shall be entitled to withhold the payments
under this Section throughout the whole period of
delay while in the period of withholding of
payments the periods for payment of such benefits
shall be suspended.

Offsetting, Amgen shall be entitled to unilaterally
set off any of its receivables arising out of the

i)

k)
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Presnost, Uplnost a spravnost poskytovanych
udajov. Poskytovatel zodpoveda za presnost,

Uplnost a spravnost udajov a informacii, ktoré
Poskytovatel poskytuje spolonosti Amgen pri
plneni vysSie uvedenych oznamovacich povinnosti
podla Zakona o liekoch. V pripade porusenia
povinnosti Poskytovatela ustanovenych v tejto
Zmluve, vratane, nie vSak vyluéne v pismenach g)
a h) tohto bodu, je Poskytovatel povinny zbavit
zodpovednosti a odSkodnit spoloénost Amgen
a akéhokolvek ¢lena Amgen Group za akékolvek
naroky, Zaloby, uplatnenia prava a/alebo pokuty a
iné sankcie vznesené voci alebo ulozené spolocnosti
Amgen alebo akémukolvek ¢lenovi Amgen Group,
Skody a ind ujmu, naklady alebo vydavky, vratane
nakladov na pravne sluzby spdsobené alebo
vzniknuté spolo€nosti Amgen alebo akémukolvek
Clenovi Amgen Group, (,Naroky“) v suvislosti
s konanim Poskytovatefa poruSujacim pravne
predpisy alebo povinnosti podla  Zmluvy.
Poskytovatel je povinny bezodkladne informovat
spoloénost Amgen o Narokoch podla tohto bodu a
zavazuje sa spolupracovat so spolocnostou Amgen
pred kone&nym urovnanim akychkolvek Narokov.
Poskytovatel suCasne berie na vedomie, ze
neposkytnutie zoznamu zdravotnickych pracovnikov
a poskytovatefov zdravotnej starostlivosti, ktorym
bolo pefazné alebo nepenazné pinenie poskytnuté
spolo¢nosti Amgen v lehote do 30 dni od poskytnutia
penazného plnenia alebo neperiazného pinenia
v rozsahu podfa Zakona o liekoch ako aj uvedenie
nepresnych, neuplnych alebo nepravdivych udajov
v takychto zoznamoch je spachanim spravneho
deliktu, za ktory mdze Ministerstvo zdravotnictva
Slovenskej republiky opakovane ulozit pokutu vo
vySke upravenej Zakonom o liekoch.

Pravo zadrzat vyplatu plneni. Spolo¢nost Amgen
ma tiez pravo zadrzat vyplatu resp. poskytnutie
akychkolvek pefiaznych alebo nepefiaznych plneni
(najmd Odmenu alebo nahradu vydavkov)
Poskytovatefovi podla tejto Zmluvy, pokial je
Poskytovatel v omeskani s riadnym plnenim svojich
povinnosti uvedenych v tejto Zmluve, vratane, nie
vSak vyluéne v pismenach g) a h) tohto bodu alebo
povinnosti podla pravnych predpisov; spoloénost
Amgen je opravnena plnenia podla tohto bodu
zadrziavat' po celu dobu trvania omeskania, pricom
pocas doby zadrZiavania plneni podfa tohto bodu
lehoty splatnosti tychto plneni neplynu.

Zapogditanie. Spolo¢nost Amgen je opravnena
jednostranne zapodcitat akékolvek svoje pohladavky
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Letter Agreement or related to the Letter
Agreement, in particular liability claims arising out
of this Section of the Letter Agreement, against
receivables of the Provider, in particular against
the Remuneration under this Letter Agreement.

(I) Contractual penalty. In case of breach of
obligations of the Provider under this Letter
Agreement, including but not limited to obligations
under letters (g) and (h) of this Section, Amgen
shall be entitled to apply a contractual penalty in
the amount corresponding to the imposed
sanction. Exercise of the contractual penalty shall
not affect the right of Amgen to claim damages.

3. Termination.

Amgen may terminate this Letter Agreement
immediately upon written notice to Provider of a
material breach of this Letter Agreement by Provider or
any Provider Personnel which is not cured to the
reasonable satisfaction of Amgen within thirty (30) days
of Providers’s receipt of a notice describing the breach
of its obligations under this Letter Agreement.

4. Data Privacy Statement.

Amgen may collect and process personal information
about you in order to administrate and manage this
Agreement and/or the Services you have agreed to
perform under this Agreement. Personal information
includes information such as, but not limited to, your
name, contact details, field of expertise, banking details
(if required to make a payment) and the content of this
Agreement. Amgen process your personal data for the
duration of the contractual relationship between you and
Amagen, in any event as long as required by legal retention
obligations (e.g. tax laws). This information may be
transferred to a third party for providing services under
this Agreement (event organizer, travel agencies)..
Transfers of personal information in countries not deemed
adequate are done using appropriate safeguards such as
Standard Contractual Clauses. To obtain a copy of these
safeguards, please contact your Data Protection Officer
at privacyoffice@amgen.com. Amgen is a multi-national
company headquartered in the United States. Amgen
maintains data centers around the world, including in the
European Union and the United States. Amgen may
process personal information in global databases that can
be accessed by authorized Amgen personnel worldwide.
Transfers of personal information among Amgen and its
group entities follow applicable laws and our Binding
Corporate Rules (BCRs). For more information on the
BCRs, including your ability to file a complaint about any
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z0 Zmluvy alebo vzniknuté v suvislosti so Zmluvou,
najma naroky zo zodpovednosti vzniknuté podfa
tohto bodu Zmluvy, vo i pohladavkam
Poskytovatela, najma voci naroku Poskytovatela na
Odmenu vyplyvajucu zo Zmluvy.

I) Zmluvnd pokuta. V pripade porusenia povinnosti
Poskytovatela podla tejto Zmluvy, vratane, nie vSak
vyluéne v pismenach g) ah) tohto bodu, je
spolo¢nost Amgen opravnena uplatnit zmluvnu
pokutu vo vySke zodpovedajlicej ulozenej sankcii.
Uplatnenim zmluvnej pokuty nie je dotknuté pravo
spolo¢nosti Amgen na nahradu Skody.

3. Zanik Zmluvy.

Spolo€nost Amgen mbze tato Zmluvu okamzite
vypovedat pisomnym oznamenim Poskytovatelovi
informujicom o podstatnom poruSeni tejto Zmluvy
Poskytovatefom alebo akymkolvek zamestnancom
Poskytovatela, ak nie je takéto poruSenie odstranené k
dostato€nej spokojnosti spoloénosti Amgen do tridsiatich
(30) dni odo dfa, ked Poskytovatel dostane oznamenie
o] takomto poruseni Zmluvy.

4. Vyhlasenie o ochrane sukromia.

Administrativa a sprava tejto Zmluvy méze zahfpat
zhromazdovanie a spracovavanie VaSich osobnych
Udajov spoloénostou Amgen. Osobné informacie
zahffiaju Udaje, ako su okrem iného VaSe meno,
kontaktné udaje, odbor, bankové spojenie (ak je
vyzadované pre vykonanie platby) a obsah tejto Zmluvy.
Spolo¢nost Amgen spracovava VaSe osobné udaje
poCas ftrvania Zmluvného vztahu medzi Vami a
spolo¢nostou Amgen, v kazdom pripade tak dlho, ako je
to vyzadované zakonnymi  povinnostami  pre
uchovavanie zaznamov (napr. Dafiové zakony). Tieto
informacie mézu byt odovzdavané tretej strane na ucely
poskytovania sluzieb podla tejto Zmluvy (napr. agentura
pre organizovanie eventov, cestovna agentura). Prenosy
osobnych udajov v krajinach, ktoré sa nepovazuju za
primerané, sa vykonavaju pomocou vhodnych
bezpeénostnych opatreni, akymi st Standardné Zmluvné
Dolozky. Pre ziskanie kopie tychto bezpecnostnych
opatreni, obratte sa prosim na Zastupcu pre Ochranu
osobnych udajov prostrednictvom adresy
privacyoffice@amgen.com. Amgen je nadnarodna
spolo¢nost s hlavnhym sidlom v Spojenych Statoch
americkych. Spolo¢nost Amgen udrziava datové centra
po celom svete vratane Eurdpskej Unie a Spojenych
Statov. Spolo¢nost Amgen méze spracovavat osobné
udaje v globalnych databazach, ku ktorym mézu mat
pristup opravneni zamestnanci spolo¢nosti Amgen po
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processing of your personal information in violation of the
BCRs, please visit http://www.amgen.com/bcr/ . You may
access, correct or request deletion of your personal
information, as well as request your right to data
portability, subject to certain restrictions imposed by law,
by contacting your Data Protection Officer by email at
privacyoffice@amgen.com. You may also lodge a
complaint either by contacting your Data Protection
Officer or directly to your Data Protection Authority.

If the Provider is not the data subject whose personal
data shall be processed, the Provider hereby declares
that, in compliance with the applicable laws on data
protection, the Provider is authorized via and/or use of
consents, notifications or otherwise to provide Amgen
personal data related to the Services under this Letter
Agreement and that on such basis Amgen may process
the data as an independent data controller and will
remain so for the duration of this Letter Agreement. The
Provider shall immediately notify Amgen on any
accidental, unlawful or unauthorized use or provision of
personal data the Provider becomes aware. The Parties
shall not provide to each other any other personal data
except those necessary for performance under this
Letter Agreement.

5. Disclosure.

Since both Parties value the general principle of
transparency, the Parties declare and agree that one of
the immanent purposes and aims of this Letter
Agreement is also to ensure compliance with applicable
transparency and ethical requirements as required by
applicable laws or codes of practice (in particular the
Ethics Code of the Association of Innovative
Pharmaceutical Industry) and neither of the Parties
would be willing to enter into this Letter Agreement
unless compliance with these is ensured.

Notwithstanding anything to the contrary in this Letter
Agreement, the Provider is advised and acknowledges
that in order to meet the general principle of
transparency and to the extent required or necessary to
comply with applicable laws and codes of practice on
disclosure obligations (in particular the Ethics Code of
the Association of Innovative Pharmaceutical Industry
and codes adopted by the European Federation of
3PartySponEvt-451629 V2
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celom svete. Prenos osobnych Udajov medzi
spolo¢nostou Amgen ajej poboCkami je v sulade s
pravnymi poziadavkam a s nasimi Zavaznymi
podnikovymi pravidlami - Binding Corporate Rules

(BCRs). Dalsie informécie v suvislosti s BCRs, vratane
podania staznosti vo€i spracovavaniu Vasich osobnych
udajov, ktoré by bolo vrozpore s BCRs, najdete na
stranke http://www.amgen.com/bcr/. Ku svojim osobnym
Udajom smiete pristupovat, opravovat ich alebo ziadat
ich vymazanie, rovnako ako mate pravo poziadat o
prenosnost Udajov, a to kontaktovanim zastupcu pre
Ochranu osobnych udajov prostrednictvom adresy
privacyoffice@amgen.com v sulade s urCenymi
obmedzeniami stanovenymi zakonom. Zaroven mézete
podat staznost bud kontaktovanim zastupcu pre
Ochranu osobnych udajov alebo priamo kontaktovat
Urad na Ochranu osobnych tdajov.

Pokial Poskytovatel nie je dotknutou osobou, ktorej
osobné udaje sa spracovavaju, vyhlasuje, Zze ma v zmysle
platnej pravnej Upravy ochrany osobnych udajov, pravo
prostrednictvom a/alebo pouzivanim suhlasov, oznameni
alebo inak, poskytnut’ spolo€nosti Amgen osobné udaje
ama pravo poskytnit osobné Udaje suvisiace
s poskytovanim SluZieb vzmysle Zmluvy ana tomto
zaklade je spoloCnost Amgen opravnena spracovavat
tieto osobné udaje ako nezavisly prevadzkovatel po cely
Cas trvania tejto Zmluvy. Poskytovatel bezodkladne
oznami spoloCnosti Amgen akékolvek nahodné,
nezakonné alebo neopravnené pouzitie alebo
poskytovanie osobnych udajov, o ktorych sa dozvie.
Zmluvné strany si navzajom neposkytnu Ziadne osobné
Udaje okrem udajov potrebnych na plnenie tejto Zmluvy.

5. Poskytovanie informacii.

Vzhladom na skutoCnost, ze Zmluvné strany si cenia
vSeobecny princip transparentnosti, Zmluvné strany tymto
vyhlasuju a suhlasia, Ze jednym zimanentnych ucelov
acielov tejto Zmluvy je taktiez zabezpecenie suladu
s poziadavkami transparentnosti a etickymi poziadavkami

ako je vyzadované platnymi pravnymi predpismi
a etickymi koédexmi (a to najm& Etickym kbdexom
Asociacie inovativneho farmaceutického priemyslu)

a ziadna zo Zmluvnych stran nema zaujem uzatvorit' tuto
Zmluvu pokial nie je zabezpelené dodrziavanie tychto
podmienok.

Ak v tejto Zmluve nie je uvedené inak, Poskytovatel berie
na vedomie, Ze za uU¢elom splnenia vSeobecného principu

transparentnosti a v rozsahu nevyhnutnom na
zabezpecCenie suladu s platnymi pravnymi predpismi
a etickymi kédexmi ohladne povinnosti zverejfiovat

prevody hodnét (a to najma s Etickym kédexom Asociacie

inovativneho farmaceutického priemyslu a kédexmi
Eurdpskej federacie  farmaceutického  priemyslu
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Pharmaceutical Industries and Associations), Amgen
will comply with such applicable laws and codes of
practice on disclosure obligations and Amgen and/or
competent authorities or industry associations shall
have the right to publicly disclose information regarding
this Letter Agreement and that information may include
without limitation the following: (i) amounts, dates, and
description of type and method of payments or in-kind
compensation for services provided or made to, or other
transfers of value to, the Provider or any other
healthcare professional or healthcare organisation from
or on behalf of Amgen; (ii)the Provider's or the
respective healthcare care professional’'s name and
surname, academic degree, permanent residence,
registered seat, address of healthcare facility, place of
provision of health care, employer, ID number (ICO) (if
assigned), tax registration number, VAT registration
number (if assigned); and (iii))a description of the
Services to be, or actually, provided hereunder. The
Provider acknowledges that the above mentioned data
may be disclosed on the publicly available website of
Amgen, Amgen Group, the Association of Innovative
Pharmaceutical Industry, the European Federation of
Pharmaceutical Industries and Associations, another
subject or a public body or institution, which in the future
may disclose these data under applicable law or by
virtue of its activities, roles or position. Furthermore, the
Provider acknowledges that Amgen is authorised to
provide the respective public bodies or institutions with
the data and information obtained under this Letter
Agreement as required by law in the scope as required
by the applicable laws. If Amgen has such obligations
to disclose any information from this Letter Agreement
it shall be done according to legal requirements.

In order to meet the above mentioned transparency and
disclosure obligations the Provider undertakes to
ensure individual consents or other legal ground for
processing with data processing for the above
mentioned purpose and in the above mentioned scope
in compliance with the applicable data protection
legislation ~ from  the respective healthcare
professionals, if applicable.

The Provider agrees to provide Amgen, upon Amgen’s
request, any documentation, information, materials, or
data Amgen may request from the Provider to ensure
Amgen’s compliance with the applicable laws and
codes of practice. The Provider undertakes to provide
true, correct and actual data to Amgen. The Provider
acknowledges that Amgen will not provide the Provider
with a pre-submission review of information prior to
disclosure. The Provider agrees that, in the event of a
dispute over the accuracy of information submitted by
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a asociacii), spoloCnost Amgen bude v tejto suvislosti
dodrziavat prisluSné pravne predpisy a etické kodexy
ohladne povinnosti zverejfiovat prevody hodndbt
a spolo¢nost Amgen al/alebo prisluSsny organ alebo
odvetvovd asociacia ma pravo zverejfiovat informacie
ohladne tejto Zmluvy, priCom tieto informacie moézu
najma, nie vSak vyluCne, obsahovat nasledovné
informacie: (i) vySku plnenia, datumy aopis druhu
aspOsobu Uhrady penazného alebo nepenazného
plnenia za poskytnuté sluzby alebo iného prevodu hodn6t
v prospech Poskytovatela od alebo v mene spolocnosti
Amgen; (ii) meno a priezvisko, akademicky titul, adresa
trvalého pobytu, sidlo, adresa zdravotnickeho zariadenia,
miesta poskytovania zdravotnej starostlivosti,
zamestnavatela, ICO (ak bolo pridelené), DIC/IC DPH (ak
bolo pridelené) Poskytovatela alebo prislusného
zdravotnickeho  pracovnika  alebo  zdravotnicke;j
organizacie; a (iii) opis Sluzieb, ktoré sa poskytnu alebo
sa poskytli na zaklade tejto Zmluvy. Poskytovatel berie na
vedomie, Ze vy3Sie uvedené udaje mOzu byt zverejnené
na verejne pristupnom webovom sidle spolo¢nosti
Amgen, skupiny Amgen Group, Asociacie inovativheho
farmaceutického  priemyslu,  Europskej federacie
farmaceutického priemyslu a asociacii, inej osoby alebo
Statneho organu &i institucie, ktora v buducnosti méze na
zaklade zakona alebo z titulu jej €innosti, uloh alebo
postavenia takéto udaje zverejfiovat. Poskytovatel dalej
berie na vedomie, Ze spolo¢nost Amgen je opravnena
poskytnut prisluSnym Statnym organom alebo instituciam
udaje alebo informacie ziskané na zaklade tejto Zmluvy
a ktoré su vyzadované na zaklade zakona v rozsahu
uréenom prisluSnymi pravnymi predpismi. Ak bude mat
spolo¢nost Amgen povinnost’ zverejnovat Udaje o tejto
Zmluve, bude tak robit vsulade so zakonnymi
poziadavkami.

Ak je to potrebné, za ulelom zabezpelenia vysSie
uvedenych poziadaviek a zverejiovania prevodov
hodnét, Poskytovatel sa zavazuje, ze zabezpeci
individualne suhlasy alebo iny pravny zaklad pre
spracovavanie osobnych uUdajov za vysSie uvedenym
uCelom avo vy3Sie uvedenom rozsahu v sulade
s prislusnou legislativou upravujucou ochranu osobnych
udajov.

Poskytovatel sa zavazuje na zaklade zZiadosti spolo¢nosti
Amgen poskytnat spolo¢nosti Amgen akukolvek
dokumentaciu, informacie, materialy alebo udaje, ktoré
mdbze spolonost Amgen vyzadovat od Poskytovatela za
ucelom splnenia povinnosti spolo¢nosti Amgen uloZenych
prislusnymi pravnymi predpismi alebo etickymi kodexmi.
Poskytovatel sa zavazuje, Ze spolo€nosti Amgen
poskytne  pravdivé, spravne aaktualne udaje.
Poskytovatel berie na vedomie, Zze spolo¢nost Amgen mu
vopred neposkytne prehlad zverejfiovanych informacii.
Poskytovatel sa zavazuje, ze v pripade sporu o presnost’
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Amgen, the Provider will contact Amgen in order to
resolve the dispute.

6. Confidentiality.

The Provider, for a period of five (5) years following the
date of the Professional Event, shall keep confidential
any information concerning the Amgen Group and its
products that is disclosed to the Provider by or on behalf
of Amgen or which results from, or in connection with,
the Services. Such information includes, but is not
limited to, this Letter Agreement, including minutes,
documents or information produced as a result of the
Professional Event, confidential or proprietary
information, materials, know-how and other data, both
technical and non-technical confidential information
(“Confidential Information”), provided, however, that
the Provider shall have no obligation of confidentiality
with respect to any portion of such information that; (a)
is or later becomes generally available to the public by
use, publication or the like, through no act or omission
by the Provider; (b) the Provider already possesses, as
evidenced by the Provider’'s written records predating
receipt thereof from Amgen; or (c) is required to be
disclosed by law. All written or other materials which the
Provider receives from Amgen in relation to provision of
the Services under this Letter Agreement shall remain
the property of Amgen and the Provider shall return
such materials immediately to Amgen following due
provision of the Services. The Provider shall not
purchase or sell Amgen Group securities based on
Confidential Information or information not known to the
general public.

7. Entire Agreement; Amendment; Waiver.

This Letter Agreement, including any exhibits and
amendments, is the entire agreement between Amgen
and the Provider regarding the subject matter hereof.
Should any additional terms and conditions that may be
included or attached to this Letter Agreement, including
but not limited to any of the Provider’s standard contract
terms and conditions, conflict with this Letter
Agreement, the terms of this Letter Agreement shall
prevail. This Letter Agreement supersedes all prior or
contemporaneous discussions, representations,
correspondence, and agreements, oral or written,
between the Parties with respect to the subject matter
hereof.

Any amendments or modifications to this Letter
Agreement must be in writing and signed by both
Parties.
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Udajov poskytnutych spoloc¢nosti Amgen, Poskytovatel
bude kontaktovat spoloénost Amgen za UCelom
vyrieSenia vzniknutého sporu.

6. Dovernost’ informacii.

Po dobu piatich (5) rokov od datumu konania Odborného
podujatia bude Poskytovatel zachovavat mi€anlivost o
vSetkych dévernych informaciach tykajucich sa skupiny
Amgen Group ajej produktov, ktoré boli Poskytovatelovi
zverejnené spolo¢nostou Amgen alebo v jej mene, alebo
ktoré vyplyvaju zo Sluzieb alebo s nimi suvisia. Takéto
informacie zahffiaju najma, nie vSak vylu¢ne, tito Zmluvu
vratane protokolov, dokumentov a informacii, ktoré vzniknu
ako vysledok Odborného podujatia, déverné a chranené
informacie, materialy, know-how ainé udaje, & uz
technického alebo iného déverného charakteru (dalej len
“‘Doverné informacie”), aviak povinnostou micanlivosti nie
je Poskytovatel viazany v suvislosti s akymikolvek
informaciami, ktoré: (a) su alebo budu vSeobecne verejne
zname tym, Ze budu pouZité alebo publikované bez
pricinenia Poskytovatela; (b) Poskytovatel ma k dispozicii
predchadzajuci suhlas spolocnosti Amgen, ktory je mozné
pisomne preukazat; alebo (c) Poskytovatel je zo zakona
povinny zverejnit. VSetky pisomné alebo iné materialy, ktoré
Poskytovatel ziska od spolo&nosti Amgen v suvislosti
s poskytovanim Sluzieb podla tejto Zmluvy, zostanu vo
vlastnictve spoloCnosti Amgen a Poskytovatel tieto
materidly vrati spolo¢nosti Amgen okamzite po riadnom
poskytnuti Sluzieb. Poskytovatel sa zavazujete, Zze na
zaklade Dévernych informacii alebo informacii, ktoré nie su
verejne zname, neuskuto¢ni kupu ani predaj obchodnych
podielov / akcii skupiny Amgen Group.

7. Uplna zmluva; Dodatok; Vynimky.

Tato Zmluva, vratane v8etkych jej priloh a dodatkov, tvori
Uplnd  dohodu medzi spoloCnostou Amgen a
Poskytovatefom o predmete tejto Zmluvy. Ak maju byt
akékolvek dodatoéné podmienky zahrnuté alebo
pripojené k tejto Zmluve, vratane, nie vSak vylucCne,
Standardnych zmluvnych podmienok Poskytovatela,
atieto su v rozpore s touto Zmluvou, podmienky tejto
Zmluvy su rozhodujuce. Tato Zmluva nahradza vsetky
skorSie alebo suCasné Ustne alebo pisomné jednania,
vyhldsenia, koreSpondenciu a dohody medzi Zmluvnymi
stranami o predmete tejto Zmluvy.

Akékolvek dodatky alebo Upravy tejto Zmluvy musia mat
pisomnu formu a musia byt podpisané oboma Zmluvnymi
stranami.
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None of the provisions of this Letter Agreement shall be
considered waived by either Party except when such
waiver is given in writing.

Any amendments of this Agreement made in oral are
invalid and do not confer any rights or obligations to
both parties of this Agreement.

8. Anti-Corruption.

The Provider represents, warrants and covenants, as of
the date of this Letter Agreement to and through the
expiration or termination of this Letter Agreement, (1) that
the Provider, and, to the best of its knowledge, the
Provider's owners, directors, officers, employees, or any
agent, representative, subcontractor or other third party
acting for or on Provider's behalf (collectively,
“‘Representatives”), shall not, directly or indirectly, offer,
pay, promise to pay, or authorize such offer, promise or
payment, of anything of value, to any individual or entity
for the purposes of obtaining or retaining business or any
improper advantage in connection with this Letter
Agreement, or that would otherwise violate any applicable
laws, rules and regulations concerning or relating to
public or commercial bribery or corruption (“Anti-
Corruption Laws”), (2) that Provider’s books, accounts,
records and invoices related to this Letter Agreement or
related to any work conducted for or on behalf of Amgen
are and will be complete and accurate and (3) that Amgen
may terminate this agreement (a) if Provider or Provider’'s
Representatives fails to comply with the Anti-Corruption
Laws or with this provision, or (b) if Amgen has a good
faith belief that the Provider or Provider's Representatives
has violated, intends to violate, or has caused a violation
of the Anti-Corruption Laws. If Amgen requires that the
Providers completes a compliance certification, Amgen
may also terminate this agreement if the Provider (1) fails
to complete a compliance certification, (2) fails to
complete it truthfully and accurately, or (3) fails to comply
with the terms of that certification.

9. Final Provisions.

This Letter Agreement will be governed by, and
construed in accordance with the laws of Slovakia, in
particular by the respective provisions of the
Commercial Code, and the Parties submit to the
exclusive jurisdiction of the courts of the Slovak
Republic.
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Ani jedna Zmluvna strana nebude oslobodena od
ktoréhokolvek ustanovenia tejto Zmluvy, ak nie je takato
vynimka upravena v pisomnej forme.

Akékolvek dodatky k tejto Zmluve uzatvorené ustnou
formou su neplatné a nepredstavuju nijaké prava ani
povinnosti Zmluvnych stran tejto Zmluvy.

8. Protikorupéné prehlasenie a zaruka.

Poskytovatel prehlasuje, zaruCuje a zavazuje sa od
uzatvorenia tejto Zmluvy az do uplynutia platnosti alebo
zaniku tejto Zmluvy, (1) ze Poskytovatel, a podla ich
najlepSieho vedomia aj vlastnici, Statutarny organ, riaditelia,
zamestnanci, alebo ktorykolvek zastupca, obchodny
zastupca, subdodavatel Poskytovatela alebo akakolvek
tretia osoba konajuca za av mene Poskytovatela (spolu
dalej ako "Zastupcovia"), nebude, priamo ani nepriamo,
ponukat, platit, sflubovat zaplatit, ani neschvali taki ponuku,
prislub, alebo uhradu akejkolvek hodnoty Ziadnej fyzickej
alebo pravnickej osobe za u€elom ziskania alebo udrzania
si obchodu alebo akejkolvek neprimeranej vyhody v
spojitosti s touto Zmluvou, alebo ktora by inak poruSovala
platné zakony, pravidla a predpisy ohladne alebo tykajuce
sa verejného alebo obchodného podplacania alebo korupcie
("Protikorupéné zakony"), (2) Ze uctovné knihy, Ucty,
zaznamy a faktary Poskytovatela tykajuce sa tejto Zmluvy
alebo tykajuce sa akejkolvek prace realizovanej pre a za
spolo¢nost Amgen su a budud Uplné a presné a (3) ze
spoloénost Amgen méze tuto Zmluvu ukonéit v pripade, (a)
ak Poskytovatel alebo Zastupcovia Poskytovatela porusia
Protikorup&né zakony alebo toto ustanovenie, alebo (b) ak
ma spolo€nost Amgen odbvodnené podozrenie, Ze
Poskytovatel alebo Zastupcovia Poskytovatela porusili,
chystaju sa poruSit, alebo spdsobili porudenie
Protikorupénych zakonov. Ak spolo¢nost Amgen vyzaduije,
aby Poskytovatel vykonal osved€enie o dodrziavani tychto
podmienok, spolo€nost Amgen méze tuto Zmluvu ukongit’ aj
vtedy, ak Poskytovatel (1) také osvedCenie o zhode
nevykond, (2) nevykona ho pravdivo a presne, alebo (3)
nesplini podmienky takého osvedCenia.

9. Zaverec¢né ustanovenia.

Tato Zmluva sa bude riadit, a bude vykladana v sulade so
zakonmi Slovenskej republiky, ato najma prisluSnymi
ustanoveniami Obchodného zakonnika, Zmluvné strany
podliehaju  vylu€nej pravomoci sudov Slovenskej
republiky.
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In the event of a discrepancy between the Slovak and
English language version of this Letter Agreement, the
Slovak version shall prevail.

This Letter Agreement is executed in two (2)
counterparts, one (1) for each Party to this Letter
Agreement.

The Parties hereby declare and confirm that they have
read and understood the content of this Letter
Agreement and hereby sing this Letter Agreement in
witness of their free and serious will to be bound by its
effects.

This Letter Agreement shall become valid and come
into force on the date of its signature by both parties.

V pripade nesuladu medzi slovenskou a anglickou verziou
tejto Zmluvy, budu rozhodujuce ustanovenia slovenskej
verzie.

Této Zmluva je vyhotovend v dvoch (2) rovnopisoch, jeden
(1) rovnopis pre kazdu Zmluvna stranu.

Zmluvné strany tymto vyhlasuju a potvrdzuju, Ze si
precitali obsah tejto Zmluvy a jej obsahu porozumeli na
znak €oho ju podpisuju ako prejav svojej slobodnej
a vaznej vole byt viazany jej ucinkami.

Tato Zmluva nadobudne platnost a ucinnost dnom jej
podpisania obidvoma Zmluvnymi stranami.

Amgen Slovakia s.r.o.

Mgr. Tomas$ Pastorek

Konatel

Date / Datum:

Acknowledgement and Agreement:

| have read this Letter Agreement and agree to be

bound by its terms and conditions.

Potvrdenie a suhlas:

Preéital/a som si tito Individualnu zmluvu
a zavéazujem sa pinit jej podmienky.

Univerzita Komenského v Bratislave

Jesseniova lekarska fakulta v Martine

prof. MUDr. Andrea Calkovska, DrSc.
dekanka fakulty

Date / Datum:

3PartySponEvt-451629 V2
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[Annex [1]

INFORMATION SECURITY REQUIREMENTS
SCHEDULE

This Information Security Requirements Schedule
("Information Security Schedule") supplements (and is
not intended, and shall not be interpreted, to limit the
terms of the Agreement) and is governed by the terms
and conditions of the Agreement to which it is attached.
Any defined terms not otherwise defined herein shall have
the meanings set forth in the Agreement. In addition to
requirements set forth in the Agreement, Provider shall
handle, treat, store, access (or limit access), and
otherwise protect Amgen Confidential Information (or
similarly defined term in the Agreement) in accordance
with the terms of this Information Security Schedule.

1. INFORMATION SECURITY PROGRAM
REQUIREMENTS STANDARDS. Provider shall
implement, and warrants that it will implement throughout
the Term of the Agreement, a documented information
security program that is based on one or more of the
following industry standard information security
frameworks (each an "Information Security Industry
Standard"):

(a) International Organization for
Standardization ("ISO") / International
Electrotechnical Commission ("IEC")
ISO/IEC 27002 - Information technology —
Security techniques — Code of practice for

information security controls; or

American Institute of Certified Public
Accountants (“AICPA”) Trust Services
Principles, Criteria and lllustrations; or

(c) Information  Security Forum  ("ISF")
Standards of Good Practice ("SoGP") for
Information Security; or

3PartySponEvt-451629 V2

Amgen Confidential

[Priloha €. [1]

PRILOHA O POZIADAVKACH NA ZABEZPECENIE
UDAJOV

Tato priloha s poZiadavkami na zabezpeclenie udajov
(,Priloha o zabezpeéeni udajov“) dopifa (ajej
zdmerom nie je obmedzit podmienky Zmluvy, ani
nesmie byt takto interpretovana) a podlieha
podmienkam Zmluvy, ku ktorej je pripojena. Vymedzené
pojmy, ktoré tu neboli vymedzené inym spésobom, maju
zmysel stanoveny v Zmluve. Okrem poziadaviek
uvedenych v Zmluve, Poskytovatel bude nakladat
s dovernymi informaciami Amgen (alebo ako je
podobne vymedzené v Zmluve), zaobchadzat s nimi,
uchovavat ich, pristupovat k nim (alebo obmedzovat
pristup knim) ainak ich chranit v sulade
s podmienkami tejto Prilohy o zabezpeceni udajov.

1. STANDARDY POZIADAVIEK PROGRAMU
ZABEZPECENIA UDAJOV. Poskytovatel bude
implementovat a zaru€uje, Ze bude po celu dobu
platnosti Zmluvy udrZiavat zdokumentovany program
zabezpecCenia udajov zaloZeny aspon na jednom
z nasledujucich ramcov zabezpecenia udajov v sulade
s prisluSnymi normami odvetvia (jednotlivo ,Norma
zabezpecenia udajov):

(a) norma ISO/IEC 27002 Medzinarodnej
organizacie pre normalizaciu
(International Organization for
Standardization, ,ISO*) / Medzinarodne;j
elektronickej komisie (International
Electrotechnical Commission, IEC*) —
Informacné technolégie — Techniky
zabezpelenia — Subor postupov pre
opatrenia bezpecnosti informacii; alebo

Principy, kritéria a ilustracie trustovych
sluzieb Amerického inStitatu
certifikovanych verejnych aétovnikov
(American Institute of Certified Public
Accountants, ,AICPA“); alebo

Standardy  osved&enych  postupov
zabezpecCenia Udajov (,SoGP“) Foéra
informacCnej bezpec€nosti (Information
Security Forum, ,ISF*); alebo

(c)
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(d) National Institute of Standards and
Technology ("NIST") Special Publication
800-53 - Security and Privacy Controls for
Federal Information Systems and
Organizations; or

Information Systems Audit and Control Association
("ISACA") Control Objectives for Information and related
Technology (COBIT).

2. ACCESS TO ELECTRONIC INFORMATION
SYSTEMS OR AMGEN CONFIDENTIAL
INFORMATION. In the event Provider or its
Representatives (or such similar term in the Agreement),
including any Subcontractors, have access to Amgen
Electronic Information Systems (“EIS”) or access to
Amgen Confidential Information that is collected,
transferred, or stored by Company, Provider shall at all
times implement Security (as such term is defined herein.
For purposes of this Information Security Schedule, the
term “Security” means Provider’s technological, physical,
administrative and procedural safeguards, including but
not limited to policies, procedures, standards, controls,
hardware, software, firmware and physical security
measures, the function or purpose of which is, in whole or
part, to protect the confidentiality, integrity or availability
of information and data) satisfactory to Company to
protect EIS and Amgen Confidential Information.

3. SECURITY. Provider agrees that, commencing
upon the date Provider is retained by Company to perform
its obligations under the Agreement, and continuing as
long as Provider controls, possesses, stores, transmits or
processes Amgen Confidential Information, Provider
shall employ, maintain and enforce reasonable and
appropriate Security designed to protect all Company
Confidential Information from unauthorized use,
alteration, access or disclosure, and unlawful destruction,
and to protect the confidentiality, integrity and availability
of such Company Confidential Information. Such Security
shall include, but not be limited to, the following:

(i) To the extent Provider does not already
employ one, Provider shall develop and
maintain a reasonable and appropriate
written data security policy that requires
implementation of technological,
physical, administrative and procedural

(d)  Specialna publikacia 800-53 — Kontrola
ochrany osobnych tdajov
a zabezpecenia pre federalne
informaéné  systémy  a organizacie
Narodného instititu Standardov a
technolégie  (National Institute of
Standards and Technology, ,NIST®);
alebo

Ciele kontrol pre informacné a suvisiace technoldgie
(COBIT) Asociacie pre audit a kontrolu informacnych
systémov (Systems Audit and Control Association,
JISACA").

2. PRISTUP K ELEKTRONICKYM
INFORMACNYM SYSTEMOM ALEBO DOVERNYM
INFORMACIAM AMGEN. V pripade, e Poskytovatel
alebo jeho zastupcovia (alebo ako je podobne
vymedzené v Zmluve) vratane subdodavatelov, maju
pristup k elektronickym informaénym systémom (,EIS*)
Amgen alebo pristup k dévernym informaciam Amgen,
ktoré zhromazduje, prenasa alebo uchovava Amgen,
Poskytovatel musi vzdy implementovat’ ochranu (alebo
ako je podobne vymedzené v tejto Prilohe). Na ucely
tejto Prilohy o zabezpec&eni udajov ,ochrana“ znamena
technické, fyzické, administrativne a procesné
ochranné opatrenia Poskytovatela vratane, nie vSak
vyluéne, zasad, postupov, Standardov, kontrol,
hardvéru, softvéru, firmvéru a opatreni fyzickej
bezpec&nosti, funkciou a ucelom ktorych je v plnom
rozsahu alebo s¢asti chranit dovernost, integritu alebo
dostupnost informacii a uUdajov za podmienok
prijatelnych pre Amgen na ochranu EIS a dévernych
informacii Amgen.

3. OCHRANA. Poskytovatel sa zavazuje, ze odo
dria, kedy Amgen poveri Poskytovatela plnenim jeho
povinnosti podla Zmluvy, dovtedy, kym bude
Poskytovatel kontrolovat, mat k dispozicii, uchovavat,
prenasat a spracuvat doéverné informacie Amgen,
Poskytovatel bude pouzivat, udrziavat a uplatfovat
primerand a vhodnu ochranu vSetkych ddvernych
informacii Amgen pred neopravnenym pouzitim,
pozmenenim, pristupom alebo zverejnenim
a nezakonnym zni¢enim ana ochranu dbévernosti,
integrity a dostupnosti tychto dévernych informacii
Amgen. Tato ochrana zahffia najma, nie vSak vylucne:

(i) Ak Poskytovatel eSte nepouziva nizsie
uvedené, Poskytovatel  vypracuje
a bude udrziavat v platnosti vhodné
a primerané zasady ochrany
bezpecnosti udajov, ktoré vyZaduju
implementaciu technickych, fyzickych,
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(ii)

(iii)

3PartySponEvt-451629 V2

controls to protect the confidentiality,
integrity and availability of Amgen
Confidential Information that
encompasses access, retention,
transport and destruction, and that
provides for disciplinary action in the
event of its violation;

Provider shall implement reasonable
restrictions regarding physical and
electronic access to Amgen Confidential
Information, including but not limited to
physical access controls, secure user
authentication protocols, secure access
control methods (including privileged
access), network security and intrusion
prevention protection, malware
protection, controls for patch
management and updates, and use of
industry standard encryption where
appropriate or required by Applicable
Laws (or such similar term in the
Agreement);

Provider shall prevent terminated
employees from accessing Amgen
Confidential Information by immediately
terminating their physical and electronic
access to such information;

Provider shall employ assessment,
logging, monitoring and  auditing
procedures to ensure internal
compliance with these safeguards;

Provider shall conduct an assessment of
these safeguards at least annually.

Controls for, at Amgen direction, (a)
preserving any Amgen Confidential
Information and data and any information
transmitted through EIS in accordance
with Amgen instructions and requests,
including without limitation any retention
schedules and/or litigation hold orders
provided by Company to Provider,
independent of where the information is
stored; (b)  destroying  Amgen
Confidential Information (such that the
information is rendered unusable and
unreadable) or, at Amgen sole
discretion, returning Amgen Confidential
Information to Company in a format
requested by Company and at Provider’s
expense, when it is no longer needed for
Provider to perform its obligations under

Amgen Confidential

(iif)

administrativnych a procesnych kontrol
na ochranu dévernosti, integrity a
dostupnosti  dbévernych  informéacii
Amgen, ktoré zahffiaju pristup k nim,
ich uchovavanie, prenos a zni¢enie a
ktoré umozfuju disciplinarny postih
v pripade ich porusenia;

Poskytovatel  zavedie = primerané
obmedzenia fyzického
a elektronického pristupu k dévernym
informaciam Amgen vratane, nie vSak
vyluéne, kontrol fyzického pristupu,
protokolov bezpe¢ného overovania
pouzivatela, metod kontroly
bezpe&ného pristupu (vratane pristupu
s privilegovanymi pravami),
bezpecénosti siete a prevencie prieniku
aochrany proti malvéru, Kkontrol
softvérovych zaplat a aktualizacii
a pouzivania  Sifrovania v sulade
s normami odvetvia tam, kde je to
vhodné alebo vyzadované platnymi
pravnymi predpismi (alebo ako je
podobne vymedzené v Zmluve);

Poskytovatel zabrani prepustenym
zamestnancom v pristupe k dévernym
informaciam Amgen tak, ze okamzite
ukondi ich fyzicky a elektronicky pristup
k tymto informaciam;

Poskytovatel bude pouzivat postupy
hodnotenia, protokolovania,
monitorovania a auditu s ciefom
zabezpedit interné dodrziavanie tychto
zaruk;

Poskytovatel bude vyhodnocovat tieto
zaruky aspon raz roc¢ne;

Na zaklade usmernenia Amgen
kontroly (a) uchovavania v&etkych
dbévernych informacii a tdajov Amgen
a vSetkych informacii prenasanych cez
EIS v sulade s pokynmi
a poziadavkami Amgen vratane, nie
vSak vyluéne, leh6t uchovavania
alalebo prikazov na uchovavanie
v sUvislosti so sudnymi spormi, ktoré
Amgen urCi Poskytovatelovi, bez
ohladu na to, kde su udaje ulozené; (b)
zni€enia dbévernych informacii Amgen
(tak, aby boli tieto informacie
nepouzitelné a necitatefné) alebo, na
zaklade vlastného rozhodnutia
Amgen, vratenie dévernych informacii
Amgen vo formate vyZadovanom
Amgenom ana naklady
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the Agreement. Within thirty (30) days
following termination of the Agreement
(or any Order), Provider shall provide
Company with written certification that all
such information has been returned or
deleted or both, as applicable;

(vii)

Methods for limiting access to Amgen
Confidential Information and to EIS only
to Provider's Representatives, including
Subcontractors, who have a need for
such access in order to perform services
or supply goods under the Agreement,
which shall include without limitation (a)
permitted access methods; (b) an
authorization process for users’ access
and privileges; and (c) maintenance of a
list of authorized users.

Without limiting any rights and remedies hereunder,
Company shall have the right to audit and monitor
Provider's compliance with the requirements of this
Information Security Schedule. Upon reasonable notice
to Provider, once per year during the Term of the
Agreement (and except as otherwise stated in this
Information Security Schedule), Company (or any vendor
selected by Company) may undertake an assessment
and audit of Provider's Security and Provider's
compliance with all Applicable Laws as relevant to
Provider's actions related to Company Confidential
Information in connection with this Agreement. Company
shall have the right to revoke or limit Provider’s access to
Amgen Confidential Information or to EIS at any time for
any reason. In addition to its other obligations hereunder,
upon Amgen request, Provider shall immediately return
to Company any hardware and software provided to
Provider by or on behalf of Company.

4. INFORMATION SECURITY INCIDENT
MANAGEMENT. Provider shall establish and implement
access and activity audit and logging procedures,
including without limitation access attempts and
privileged access. Provider shall ensure Incident
response planning and notification procedures exist (and
Provider implements) to monitor, react to, notify and
investigate any Incident. For purposes of this Schedule,
the term “Incident” shall mean any actual or reasonably
suspected: (1) unauthorized use, alteration, disclosure or
theft of or access to Amgen Confidential Information by

3PartySponEvt-451629 V2
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Poskytovatela, ak uz nie su potrebné
pre plnenie povinnosti Poskytovatela
podla Zmluvy. Do tridsiatich (30) dni od
ukon&enia Zmluvy (alebo akejkolvek
objednavky) Poskytovatel  vystavi
Amgen pisomné potvrdenie, ze vSetky
takéto informacie boli vratené a/alebo
vymazané;
(vii) Spobsoby obmedzenia pristupu
k dévernym informaciam Amgen a EIS
len na zastupcov Poskytovatela,
vratane subdodavatelov, ktori tento
pristup potrebuji na vykonavanie
sluzieb alebo dodavanie tovaru podla
Zmluvy, €o zahffia najma, nie vSak
vylu€ne (a) povolené metddy pristupu;
(b) postup autorizacie pristupu
a privilegovanych prav pouzivatelov; a
(c) vedenie zoznamu opravnenych
pouzivatelov.

Bez obmedzenia akychkolvek prav a napravnych
opatreni vyplyvajucich z tejto Prilohy, Amgen ma pravo
preverovat a monitorovat dodrziavanie poziadaviek
tejto Prilohy o zabezpeceni udajov Poskytovatelom.
Amgen (alebo akykolvek predajca uréeny Amgenom)
mdbze raz za rok pocas platnosti Zmluvy (ak nie je v tejto
Prilohe o zabezpecleni udajov uvedené inak) uskutoCnit
po primeranom upozorneni hodnotenie a audit ochrany
Poskytovatefa a dodrzZiavanie vSetkych platnych
pravnych predpisov Poskytovatelom, pokial je to
relevantné pre Ukony Poskytovatela vo vztahu
k dévernym informaciam Amgen v suvislosti s touto
Zmluvou. Amgen ma pravo kedykolvek
a z akéhokolvek dévodu zrusit alebo obmedzit Pristup
Poskytovatela k dovernym informaciam Amgen alebo
EIS. Okrem inych povinnosti vyplyvajucich z tejto
Prilohy, Poskytovatel na Ziadost Amgen okamzite vrati

Amgen vSetok hardvér asoftvér poskytnuty
Poskytovatelovi Amgenom alebo v jej mene.
4. SPRAVOVANIE INCIDENTOV

ZABEZPECENIA UDAJOV. Poskytovatel stanovi
a zavedie postupy auditu a protokolovania pristupu
a aktivit vratane, nie vSak vyluéne, pokusov o pristup
a pristupov s privilegovanymi pravami. Poskytovatel
zabezpecCi existenciu postupov planovania odozvy na
bezpecnostné incidenty a ich oznamovania (a zavedie
ich) na uCely monitorovania, rieSenia, oznamovania a
vySetrovania vSetkych incidentov. Na ucely tejto Prilohy
pojem ,incident® znamena akékolvek skuto¢ne
vzniknuté alebo dbvodne predpokladané: (1)
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Provider or one or more of its Representatives; (2)
accidental or unlawful destruction of Amgen Confidential
Information by Provider or one or more of its
Representatives; or (3) loss of Amgen Confidential
Information by Provider or one or more of its
Representatives, including without limitation, any of the
foregoing described in (1) — (3) caused by or resulting
from a failure, lack or inadequacy of security measures of
Provider or one or more of its Representatives. Without
limiting Amgen rights or remedies hereunder, Company
shall have the right to terminate the Agreement, in whole
or in part, in the event of any Incident.

Without limiting Provider’s obligations regarding Amgen
Confidential Information, with respect to each Incident,
Provider shall:

(i) immediately conduct a reasonable
investigation of the reasons for and
circumstances surrounding such
Incident, including without limitation
performing a root cause analysis on the
Incident, informing Company of the root
cause analysis and remedial actions and
schedule to prevent the same or similar
Incident. Provider shall consider in good
faith all comments that Company
provides with respect to the investigation,
remedial actions or schedule;

(i) take all necessary actions to prevent,
contain, and mitigate the impact;

without limiting any other notification
obligations under the Agreement,
provide notice to Company promptly by
electronic mail at csoc@amgen.com
(“Incident Notice”), but in no event later
than twenty-four (24) hours, after
Provider or its Representatives
discovered or became aware of an
Incident. The Incident Notice shall
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neopravnené pouzitie, pozmenenie, zverejnenie alebo
kradez alebo pristup Poskytovatela alebo jedného
alebo viacerych jeho zastupcov k dévernym
informaciam Amgen; (2) nahodné alebo nezakonné
zni¢enie dévernych informacii Amgen Poskytovatelom
alebo jednym alebo viacerymi jeho zastupcami; alebo
(3) stratu dévernych informacii Amgen Poskytovatelom
alebo jednym alebo viacerymi jeho zastupcami, vratane,
nie vSak vylu€ne, vSetkych pripadov opisovanych v
bodoch (1) — (3) spdsobenych alebo vzniknutych v
doésledku zlyhania, neexistencie alebo nedostatoCnosti
bezpecnostnych opatreni Poskytovatela alebo jedného
alebo viacerych jeho zastupcov. Bez obmedzenia alebo
vzdania sa prav alebo napravnych opatreni, ktoré ma
Amgen k dispozicii podla tejto Prilohy, Amgen je
v pripade akéhokolvek incidentu opravnena ukoncit
Zmluvu ako celok alebo jej Cast.

Bez toho, aby boli obmedzené povinnosti Poskytovatela
tykajuce sa dovernych informacii Amgen, Poskytovatel
v suvislosti s kazdym incidentom:

(i) okamzite vykona primerané vy3etrenie
dévodov a okolnosti takéhoto
incidentu, vratane, nie vSak vyluCne,
vykonania analyzy hlavnych pri€in
incidentu, informovania Amgen
o analyze hlavnych pricin
a napravnych opatreniach a vykona
kroky potrebné na to, aby k rovhakému
alebo podobnému incidentu uz
nedoSlo. Poskytovatel v dobrej viere
zvazi vSetky pripomienky, ktoré mu

Amgen predlozi v sUvislosti
s vySetrovanim, napravnymi
opatreniami alebo planovanym
postupom;

(i) vykona vSetky potrebné opatrenia na
prevenciu, zabranenie Sireniu

a zmiernenie vplyvu Incidentu;

bez obmedzenia inych oznamovacich
povinnosti podla Zmluvy, bezodkladne
oznami incident Amgen zaslanim
elektronickej podty na  adresu
csoc@amgen.com (,0znamenie
incidentu“), najneskér vSak do
dvadsiatich  Styroch (24) hodin
odvtedy, €o Poskytovatel alebo jeho
zastupcovia odhalili incident alebo sa
o filom dozvedeli. Oznamenie incidentu
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(vii)
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contain at a minimum the following
information:

(a) Description of the Incident,
including information related
to what (if any) Company
Confidential Information or
applications, was the subject
of or affected by the Incident;

(b) Actions taken by the Provider
to remediate the Incident and
any countermeasures
implemented by Provider to
prevent future Incidents;

(c) The name and contact
information of the Provider’s
staff member that can act as
a liaison between Company
and Provider; and

(d) Any other relevant
information (including
indicators of compromise)
that can help Company
protect itself from the
Incident.

collect and preserve all evidence
concerning the discovery, cause,
vulnerability, exploit, remedial actions
and impact;

at Amgen request, provide notice in a
manner and format reasonably specified
by Company to governmental authorities
and/or affected individuals;

provide Company with: (i) weekly written
status reports concerning mitigation and
remediation activities and (i) any
documents and information reasonably
requested by Company;

at Amgen request, reasonably
cooperate and coordinate with Company
concerning Amgen investigation,
enforcement, monitoring, document
preparation, notification requirements
and reporting concerning Incidents and
Provider's and Amgen compliance with
Applicable Laws and/or relevant industry

(iv)

(vi)

(vii)
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musi obsahovat minimalne tieto
informacie:

(a) opis incidentu, vratane
informacii otom, aké
doverné informacie Amgen
alebo aplikacie boli

(pripadne) predmetom
incidentu alebo nim
dotknuté;

(b) opatrenia vykonané
Poskytovatelom na

napravu incidentu a vSetky
protiopatrenia  zavedené
Poskytovatefom s cielom

zabranit buduicim
incidentom;
(c) meno a kontaktné Udaje

pracovnika Poskytovatela,
ktory mézZe sprostredkovat
spojenie medzi Amgenom
a Poskytovatefom; a

(d) iné relevantné informacie
(vratane indikatorov
kompromitacie), ktoré
mbéZzu Amgen pomoct
chranit sa pred incidentom.

zhromazdi a zachova vSetky dokazy
tykajuce sa odhalenia, priciny,
zranitefnosti, zneuzitia, napravnych
opatreni a vplyvu incidentu;

na Ziadost ~ Amgen poskytne
oznamenie vladnym organom a/alebo
dotknutym jednotlivcom, ato
spbésobom avo formate primerane
stanovenom Amgenom;

bude Amgen predkladat: (i) tyzdenné
pisomné vykazy stavu aktivit na
zmierfiovanie vplyvu a napravu
incidentu a (ii) dokumenty a Udaje
primerane pozadované Amgenou;

na ziadost Amgen poskytne Amgen
primeranu sucinnost’ a koordinaciu pri
aktivitach tykajucich sa vySetrovania,
uplatiiovania, monitorovania, pripravy
dokumentacie, poziadaviek na
oznamovanie a vykazovanie incidentov
a dodrZiavania platnych  pravnych
predpisov alalebo prislusnych noriem
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standards; and reasonably cooperate
with Company in the event that Company
notifies third parties of the Incident.

5. ENCRYPTION. Provider shall encrypt all
Company Confidential Information at rest or in transit
between Provider and Company and between Provider
and all third parties  (including Provider’s
Representatives). 'Encryption’ must utilize, (1) for data at
rest, encryption consistent with National Institute of
Standards and Technology (“NIST”) Special Publication
800-111 and (2) for data in transit, encryption that
complies with Federal Information Processing Standard
140-2 and such other encryption standards as the US
Secretary of Health and Human Services formally publish,
from time to time, as being adequate to render data
unusable, unreadable, or indecipherable.

odvetvia Poskytovatelom a Amgenom;
a poskytne Amgen primeranu
suCinnost v pripade, ak Amgen
oznami incident tretim stranam.

5. SIFROVANIE. Poskytovatel bude Sifrovat
vSetky dbéverné informacie Amgen ulozené alebo
prenasané medzi Poskytovatefom a Amgen a medzi
Poskytovatelom a vSetkymi tretimi stranami (vratane
zastupcov Poskytovatela). Pri Sifrovani“ sa musi
vyuzivat (1) pre ulozené data Sifrovanie v sulade so
Specialnou publikaciou 800-111 Narodného institutu
Standardov a technoldégie (,NIST*) a (2) pre prenasané
data Sifrovanie v sulade s Federalnou normou pre
spracuvanie Udajov (Federal Information Processing
Standard) 140-2 ainymi normami Sifrovania, ktoré
minister zdravotnictva a socialnych sluzieb USA
priebezne formalne uverejni ako primerané na
znemoznenie pouzivania, Citatelnosti alebo
desifrovania dat.
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Annex 2

to the Letter Agreement on Provision
concluded under Section 269 (2) of Act No.
513/1991 Coll. the Commercial Code, as amended
(the “Commercial Code”),

between

Business Name: Amgen Slovakia s.r.o.
Seat: Bottova 2A, 811 09 Bratislava — staré mesto
Registration: with the Commercial Register of the
District Court Bratislava I, Section: Sro, Insert No.:
116350/B,
ICO (ldentification No.): 45 921 610
IC DPH (VAT ID No.): SK 2023137611
IBAN: SK19 8130 0000 0020 1072 0107
Bank: Citibank Europe plc, pobo¢ka zahraniénej
banky
(“Amgen”)
and
Name: Univerzita Komenského v Bratislave,
Jesseniova lekarska fakulta
Seat: Mala Hora 4/A, 036 01 Martin
ICO: 00397865
IC DPH: SK2020845332
IBAN: SK48 8180 0000 0070 0008 4824
Bank: Statna pokladnica
(the “Provider”)

(Amgen and the Provider may be referred to
individually as a “Party” and as the “Parties”)

Services

Wniverzita Kemenskaho v Bratislays
Jesseniovaskarska fakulta,
v Martine

Priloha ¢.2

k Zmluve o poskytnuti sluzieb
uzatvorenej podla § 269 ods. 2 zakona €.
513/1991 Zb. Obchodného zakonnika, v zneni
neskorSich  predpisov  (dalej len ,Obchodny
zakonnik®),
medzi

Obchodné meno: Amgen Slovakia s.r.o.

Sidlo: Bottova 2A, 811 09 Bratislava — staré mesto
Zapis: v Obchodnom registri Okresného sudu Bratislava
I, oddiel: Sro, Vlozka €. 116350/B,

ICO: 45921 610

IC DPH: SK 2023137611

IBAN: SK19 8130 0000 0020 1072 0107

Bankové spojenie: Citibank Europe plc, pobocka
zahrani¢nej banky

(dalej len ,Amgen®)

a

Meno: Univerzita Komenského v Bratislave,
Jesseniova lekarska fakulta

Sidlo:  Mala Hora 4/A, 036 01 Martin

ICO: 00397865

IC DPH: SK2020845332

IBAN: SK48 8180 0000 0070 0008 4824

Bankové spojenie: Statna pokladnica

(dalej len ,Poskytovatel’)

(Amgen a Poskytovatel dalej jednotlivo ako ,Zmluvna
strana“ alebo spolo¢ne ako ,Zmluvné strany*)

Sluzby

Ustav patologickej anatamie JLF UK

a UMM

Konzyitaing centrum bigptickel
dizonastiky myelaidmch 2 emfsidnych
Eﬁgnlaj

Konzuliatng centrum bigpticke]
qehersni

Eollarovs 2
035 5o Martin

Ponuka pre vvstavovatel’ov

XXVIL Martinsky biopticky seminir SD-IAP, Hotel Victoria, Martin
12.-13.11. 2021
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Hlavnvy partner: 3000 .- € bez DPFH

o 10 m2 vystavne) plochy

» logo na pozvankach a pri prezentacii jednotlivich bioptickych pripadoch poéas prestavok

s inzercia v programe s bioptickymi pripadmi vystavené na web stranlke spoloénosti
patologie

Prosim o potvrdenie zauymu o podporu podujatia formoun hlavného sponzorstva najneskor do
22 oktobra 2021

Partner/Vvstavovatel’ 2.000,- € bez DFH

o 7 m2 vystavne) plochy (stdl + 2 stolidky)
» logo na pozvankach a pri prezentacii jednotlivich bioptickych pripadoch pocas prestavok

Partner/Vvstavovatel’ 1.000,- € bez DPH

o 4 m2 vystavne) plochy (stdl + 2 stolicky)
» logo na pozvankach a pri prezentacii jednotlivych bioptickych pripadoch

Za priplatok:
» kazdy m? nad limit 3 m? 150,- € bez DPH/ m*

Miesto: Hotel Victoria
Predpokladana uéast': 120 ucastnikov
prof. MUDr. Lukag Plank, CSc__ vr.
prednosta UPA JLF UK a UNM
BoZena Slezakova www jfrmed. uniba sk
+421 43 4133002 @ ICO: 00357865 |
bozena.slezakova@uniba.sk IC DPH- SKz2020845332 i
Amgen Slovakia s.r.o. Univerzita Komenského v Bratislave

Jesseniova lekarska fakulta v Martine
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